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Lecture Outline:

 - Religious and Secular names  (shem ha-kodesh / kinnui)
 - Ashkenazic naming traditions (naming of children after relatives, timely & amuletic names)
 - Name Relationships: Double names (unrelated, biblical associations, calques)
 - Nicknames: Yiddish names, diminutives
 - Interpretation: How to recognize the given name as it appears in documents
 - Russian and Polish forms (spelling, declensions)
 - Anglicization: transformations and adaptations
 - Most popular given names: statistics and demographics
 - < http://www.jewishgen.org/InfoFiles/GivenNames >

Jewish Given Names, in Cyrillic (Russian) and Latin (Polish), and Hebrew alphabets:

The following two pages contain female and male Jewish given names, as found in civil registration
documents in Kielce gubernia (Russian Poland) in the late 19th century.  Note that these are not necessarily
all "proper" spellings, but are spellings that were actually found in the documents.

Name Variants:

-ka, -ek, -el diminutive endings for males:
("-ka" is Slavic, "-el" or "-del" are Germanic)

• "Ber" º "Berel", "Berko" 
• "Yosef" º "Josel", "Josek"
• "Yaakov" º "Jankiel"
• "Hersh" º "Herszka", "Herszl"

-la, -dla diminutive endings for females:
• "Sheina" º "Szejndla"
• "Raiza" º "Rajzl"
• "Feiga" º "Feigel"

Interchangeable letters:

Russian L & & / Polish f & w
Polish i,j,y interchangeable.

Most vowels are interchangeable, especially
Russian "/, (Polish a/e), Russian @/J (Polish
o/u), Russian Z/4 (Polish y/i).

No "H" sound in Russian. 
Therefore either M or ' were used.

Russian M = Polish Ch or H
Russian ' = Polish G or H

Symbols, Kinnuim, and Calques:

Hebrew
Name

Biblical
Symbol

Hebrew
kinnui

Yiddish
calque

Yehudah

%${%*
lion

Aryeh

%*9!

Leib

v**-

Naftali

*-;51
deer

Tzvi

*"7

Hersh

�9*%

Beniamin

0*/*1v
wolf

Ze'ev

"!'

Vulf

4-!&&

Yissakhar

9,��*
bear

Dov

"|$

Ber

93v

Efraim

.*95!
fish -

Fishel

-3�*5



Jewish Female Given Names, in Cyrillic (Russian), Latin (Polish), and Hebrew alphabets:

!6*:b, +4*:", ]*:b
Ajdla, Eidla, Edla -*$**!

!:H" Alta 3)-!
#"Fb, #"T" Basia, Basze 3�!v
#,6:", #"6:b Bejla, Bajla 3-**v
#:J<", #:4<" Bluma, Blima 3/{-v
#D">*:b, #D"6>" Brandla, Brajna 31**9v
',:b Gela, Gesza 3-3#
'4H:" Gitla, Gitel, Guta 3-)*#
'@:\*", '@:*" Golda !$-!#
)&@4D", )&@D" Dwojra, Dwora %9|"$
)@$" Doba %"|$
)@$D" Dobra, Dobrusz !9v!$
)Z>" Dyna %1*$
+:8", ]:\8" Elka, Ela !8-!
+>H:b Entla, Jentl, J�ta -3)13*
1,:\*", 1,:*, Zelda 3$-3'
1:"H" Zlata 3)!-'
1ZF:b Zysla -32*'
3@N&,HX, aN,H" Jochwet, Jacheta $",&*
3*,:,, 3*,FX, Idel, Ides, Idessa ;*${%*
    3H", 3*8"     Ita, Idka
7,6:b, 7"6:" Kejla 3-**8
7D"6>*:b Krajndla, Kraina 31*&98
9"b, 9,b Laja, Leja %!-
94$" Liba !v*-
;":8" Malka %,-/
;"D4,<X, ;"Dz" Mariem, Marya .*9/
    ;4D:b, ;4D8b     Mirla, Mirka
    ;"Fb, ;"T"     Masia, Masza
;"H:b, ;"6H:b Matla, Majtla 3-)!/
;4>*:b Mindla, Mina -3$1*/
;4N:b Michla 3-,*/
="N", =,N" Nacha, Necha %/(1
A,D:b Perla -93�
A,F:b, A,T" Pesla, Pesza 3:3� ,3*23�
C"62", C"62:b, C@62"

Rajza, Rajzl, Rojza !'**9
C@N:", CJN:b Rochla, Ruchl -(9
CZ&8", CZL8" Rywka, Ryfka %8"9
E4<" Syma %(/�
EJD", E@D" Sura, Sora %9�
    OZD:b, E,D:"     Cyrla
G"J$", G@J$" Tauba, Touba !v*|)
K,4(", K"6(" Feiga, Fajga 3#**5
KD"4*", KD,6*:b Fraida, Frejdla 3$**95

KDJ<", KD4<,HX Fruma, Frymet )3/{95
M">", M,>" Chana, Hana %1(
    M,>*:b     Chendla, Chinka...
M"&" Chawa, Hawa %&(
M"b Chaia, Haja %*(
    M"48", M"68"     Chaika
M4>*", '4>*" Hinda, Chinda 3$1*%
MJ*,FX, MJ*,FF" Hudessa, Hudes, %2$%
    I*:b, I*,FX     Udes, Udla, Hodel...
O4&", OZ&b, OZ&zb

Cywia %*"7
OZB", O4B@6D" Cypa, Cypojra %9|�7
    A"b, A"68"     Paja, Pajka 3**�
S,6>", Sa6>*:b Szejna, Szajndla 31**�
S4LD" Szyfra %95�
SBD4>P" Szprinca %71*9��
]FH,DX, +FH,D" Ester 9�2!
    +H:b     Etel, Etka, Itta

POLISH  PRONUNCIATION

Polish Alphabet:  
a � b c � d e � f g h i j k l » m 
n ½ o ó p r s Ñ t u w y z ó ï

Pronunciation:

Polish letter  =  English sound

c =  ts
ch, h =  kh
�, cz, ci =  ch
Ñ, sz, si =  sh
ó, zi, rz =  zh

� =  om, on
� =  em, en

j =  y
dz =  j
» =  w
w =  v



Jewish Male Given Names, in Cyrillic (Russian), Latin (Polish), and Hebrew alphabets:

!$", !$,:\ Aba, Abel !"!
!$D"<X, !$D"N"<X Abram, Abraham .%9"!
!:H,DX, !:\H,D Alter *93)-!
!>2,:\<X, !>T,:\ Anzelm, Anszel *-�1!
!Dzb Arya %*9!
!D@>X Aron 09%!
#,>z"<4>, #,>\b<4>

Beniamin 0*/*1v
#4>,<X Binem, Bunim *.*1{v
#,DX, #,D8@, #,D,8 Ber, Berko, Berek *93v
#@D@N, #@DJNX Boruch +&9v
%4(*@DX Wigdor 9&$#*"!
%J:\L, %@:\L Wulf, Wolf *4-!&&
',*":4b, '*":" Gedalia, Gdala %*-$#
'4<B,:\ Gimpel *-�/*#
'JH<">X Gutman *0!/)&#
M,DTX, ',DTX, Hersz, Gersz, *�9*%
    M,DTX, M,DT:\...     Chersz, Herszel...
'4:,:\, 3:,: Hilel, Ilel --%
)"&4*, )J&4*X Dawid $&$
)">44: Daniel -!*1$
+:42"D, Eliezar, 9'3*-!
    9,42,D , 9,62@DX     Leizer, Lejzor
+:4bTX, ]:zbTX Eliasz {%*-!
+LD@4<X, KD@6<X Efroim, Frojm .*95!
1"N"DzbTX, EN"D4b Zachariasz, Scharia %*9,'
1,:48X Zelik, Zelig *8*-3'
1ZF<">, 14F<">X Zysman *0!/2{'
3@6>", a>"FX Jojna, Janas %1|*
32""8, 3P48, 3P,8X

Izak, Icyk, Icek 8(7*
    ]6248X, +62Z8, !62Z8   Ejzyk, Aizik
32D"4:\, EDJ:\ Izrael, Srul -!9�*
3@F4LX, _F,8X, Josef, Iosek, 42|*
    3@F,:\, 5@F,8...     Josel, Josek...
5@,:\ Joel -!|*
7":<" Kalma, Kalman 0/-8
7JT,:\, 74F,:\ Kuszel, Kisiel -!*;{8*
9,6$, 9,6$JF\, Leib, LejbuÑ, *"**-
    9,6$8", 9,&,8...     Leibka, Lewek...
94B", 94B<">X Lipa, Lipman *0!/�*-
    94H<">X     Litman
;"6:4NX Majlich +-/*-!
;,,D, ;",D, ;"6,D Meir, Maier, Majer 9*!/
;,>*,:\, Mendel, M�dl, *-$13/
    ;">X, ;J>ZFX     Man, Munys
;4N,:\ Michel -!,*/

;@6T,, ;@&T", Mojsze, Mowsze, %�/
    ;@T", ;@T,8X...     Mosza, Moszek...
;@D*8", ;@D*N,, Mordka, Mordche, *,$9/
    ;@DH8", ;@H,:\...

    Mortka, Motel...
="LHJ:b Naftula *-;51
="N<"> Nachman 0/(1
="NJ< Nachum .{(1
=@"N Noach (1
="H">, =JF4>, =JH" Natan, Nusin, Nuta 0;1
=4F@>, =JFZ<X Nison, Nusym 02*1
A,6F"N, A,4F"8 Pejsach, Peisak (2�
A,D,HFX, A,D,PX Perec 69�
A4>N"F, A4>8JF\ Pinchas, Pinkus 2(1*�
C"L":\ Rafal -!59
C"N<4:\ Rachmil -!/(9*
CJ$4>X, CJ&4> Rubin, Rywen 0"{!9
E"J:X, S"J: Saul, Szewel -{!�
E,>*,D, !:,8F">*,D Sender 9$12�-!
EZ<N", E4<N" Symcha %(/�
G@$4bTX, G@6&b Tobiasz, Tojwia %*"|)
IDZFX, IDZTX Urys, Urysz *9{!
IT,D Uszer 9�!
M"4<X, '"4<X Chaim, Haim .**(
M"P8±:\, '"F8,:\ Haskel, Chackiel -!8'(*
M4:\, 3@N,:\ Hil, Chiel -!*(*
M,6>ZN, ]>@NX, ',>@NX

Henoch, Enoch +|1(
O":,:, O":8" Calel, Ca»ka -!-7v
OJ*Z8 Cudyk 8|$7
K"6&,:\, K"6&JT Fajwel, FaibuÑ *�*"**5
K4T,:\ Fiszel *-3�*5
S"BFb, Ez"BFb Szapsa, Szebsel *;v�
S"b Szaja  [Isaiah] %*3�*
SZb, Szb Szyia  [Joshua] 3�|%*
    ?&F,6     Owsiej
S4<@> Szymon 0|3/�
S4<T@> Szamson, Szymsia 0|�/�
S:b<" Szlama %/-�
    E":@<@>X, 1,:\<">X    Salomon, Zelman
S<J:\, 1"4>&,:\ Szmul, Zajnwel -!{/�
SJ:4< Szulim .|-�
]:N@>@>, M@>" Elchonon, Chona 01(-!
_*8", _*" Judka, Juda %${%*
a8@&, y"8J$X Jakób "83*
    a>8,:\     Jankiel
    74&"     Kiwa !"*83

Yiddish names are denoted with an asterisk *
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